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KUXAPEBA 0.0.
(Kuiscokutl Hay. niHe8icMUYHUL YH-M)

CTPATUDIKALIIA O3HAKOBHUX CJIIB
(HA MATEPIAJII AHTJIOMOBHUX TEKCTIB €BAHI'EJIIA)

The article highlights some aspects of functioning predicative words, especially
adjectives and participial adjectives in English Gospel. The author also focuses on different
approaches to the classification of predicative words within the framework of lexis of a
language in modern linguistics.
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[Ipobnema BUBYEHHS OCOONMBOCTEH PI3HMX YAaCTUH MOBU Oyja akTyaJdbHOIO IIE 3a
yaciB aHTU4YHOCTi. KokeH kjac ciiB 0a3yeTbCsi Ha KPUTEPIAX 3arajbHOKATEropiasbHOi
CEMaHTHKH, CHUHTAKCMYHUX (QyHKUISIX, Mopdoyoriunux o3Hakax. CemMaHTHYHA 1
CHUHTAaKCHYHA OpTaHi3allis peYeHHs/BUCIOBICHHS PO3TIISIAI0THCS K CKIAJHUN MEXaHi3M, Yy
SKOMY B3a€MOJIIOTh JICKCUYHE 3HAYCHHS CJiB, X CHHTAKCHYHI 3B'S3KH 1 CEMaHTHKO-
CUHTAKCUYHI1 BIJHOLIEHHS, 1110 PENPE3CHTYIOTh KOHCTAHTH: "peaibHa AIMCHICTh — MUCTIEHHS
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— MoBa (MoBJeHHS)". SIK KOMIOHEHTH KOHIIENTYalbHOI CHUCTEMH TPAMAaTHKH JIEKCHUKO-
rpaMaTH4Hi KJIacu CIiB, MiAKIACH 1 TPymu CIiB NOTPeOYIOTh MOTIMOICHOTO BUBYCHHS,
3'sCyBaHHsS I1XHbOI (PYHKIIOHANBHOI cTparudikauii Ha omo3uuii "NpeaMETHI/O3HAKOBI
ciaoBa" [Menunceka 2007, c. 45].

OG'ekToM Hamoi CcTaTTi € O3HaKoBI cjoBa (NMPUKMETHUKH W aJ €KTHBOBaHI
JTIENPUKMETHUKM) B AaHTJIOMOBHUX TEKCTaxX CBaHTeNIs.

MeTor cTarTi € XapakTepucThKa (PYHKIIOHYBAHHS O3HAKOBUX CIIB 3 MO3ULIN
CEMaHTUYHOI Ta CHHTAKCHYHOI ()YHKIIIH, OCKIJIBKH Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI JIIHTBICTH
HaMararoThCsl BUBHAUUTH PI3HI KJIACH, MiJIKJIACH, TPYIH CIIIB CaM€ y CTPYKTYpl PEUEHHS.

Jliss mocsirHEeHHST BCTAHOBIICHOI METH TepeAdadaeTsesi po3B'SI3aHHS TaKUX 3aBIAHb:
BH3HAYUTH MEXI JICKCHYHOI KaTeropii O03HAKOBOCTI B aHIIHCBKIA MOBI; PO3KPUTH
cnenudiky BXKUBAHHS 03HAKOBUX CIIIB B aHTJIOMOBHHX TEKCTaX €BaHTeNisl.

AKTyallbHICTh CTATTi TOJSTa€ B TOMY, IO PO3TJSAAIOTHCS CEMaHTHYHI YWHHHKH,
gyepe3 sIKi O3HAKOBI CIIOBA MEPEAaroTh Ti MOpPAIbHO-€THYHI HACTAHOBH, IO CHPHUSIOTH
dhopMyBaHHIO PENITIMHOI CBIAOMOCTI Ta BUpa)XaloTh KyJIbTYPHO 3HAUYINY iH(opMaIiiro mpo
3arajabHOJIOJCHKI TyXOBHI HaJ0AaHHS.

JIIHTBICTHYHI Tpall OCTaHHIX JECATUPIY 3 MPOOJEMATHKU O3HAKOBUX CJIB OlblIe
CHpsSIMOBaHI Ha PO3MEXYyBaHHs TpeaMeTHUX i o3HakoBux cmiB (H.J. Apytionosa, C.JI.
Kannenscon, [.P. BuxoBaunenps, O.C. KyOpsikoBa Ta iHII) Ta Ha BHpIIIEHHS MpoOIeMu
HAJICXKHOCTI MPUKMETHHMKA 0 MeBHOI jJekcuunoi kareropii (M. Bierwish, D. Bolinger, R.
Sussex Ta iHimi).

@DYHKITIOHYBaHHS 03HAKOBHX CJIIB € MaJIO JOCIIKEHUM Y 0i0miitHuX TekcTax. PoboTu,
AKl OyJauM TPUCBSYEHI BUBYEHHIO O10MIMHMX TEKCTIB, OOMeEXyBanucs 010J11iHOI0
¢dpazeonoriero (I.b. Jdybposcrka, O.M. Jlucenko, C. Ounompienko, O.B. Cadponosa Ta
iH111) Ta 616MIitHOIO 00OpasHicTio (M.IO. Edpemosa, N. Frye).

VY cydacHi#l JIHTBICTHIIl € JEKiIbKa IMiJXOMIB O BUBYCHHS CEMAaHTUYHOI CTPYKTypH
O3HAKOBHUX CJIIB Ta SIK CJIOBAa PI3HUX JIEKCMKO-TPAMaTUYHUX KJIAciB 00’ €IHYIOTHCS Y IO
KaTeropito.

1) CemionoriyHuii miaxiA, SKUH TPYHTYEThCS HA 3HAKOBUX BIIACTUBOCTSX CIIOBA
[Vpumuesa 1977, c. 36-39]. Sk 3a3nauae A.A. YdimieBa, 0JHOIO 3 OCHOBHUX O3HAK €
"XapakTep  CEMAaHTHUKH:  HAasABHICTBH/BIACYTHICTb  Ta  XapakKTep  CIHIBBIJHOCHOCTI
JI€HOTATUBHOTO (TPEIMETHOT0) Ta CHUTHI(PIKATUBHOTO (TIOHATIMHOrO) KOMITOHEHTIB, SIKi
($hOopMYyIOTh OCHOBY 3HAKOBOTO 3HaueHHs cioBa" [Ydummena 1986, c. 97-98]. CnoBecHi
3HAaKW PO3MOAUIAIOTECS Ha JBa PO3PSAM: TOBHO3HAYHI Ta HEMOBHO3HAYHI cioBa. Jlo
MOBHO3HAYHUX CJIB BIJHOCATH XapaKTEPU3YIOUl CJIOBECHI 3HAKH, SIKI BKUBAIOTbCS IS
BUPAXCHHSI TaKMX PO3YMOBHUX KaTETrOpiil, K CyOCTaHIlisl Ta O3HaKa. TakuM YMHOM, KIIac
XapaKTEePU3YIOUUX 3HAKIB PO3MOAUISIETBCA HA JBa PO3PSAAM HOMIHATHBHUX 3HAKIB:
npeIMeTHUN (IMEHHMKH) Ta O3HAKOBHH (Ji€ciioBa, MPUKMETHUKH, MPUCIIBHUKHN). Y Kiacl
XapaKTepU3ylouuX IMEH BHAUISIOTHCS OJHOYAacHO [BI (yHKIiI — curHidikaTUBHA Ta
HOMIHATHBHA. B iMEHHUKax BHpakaeThcsl CyOCTaHIlis, a B JI€CIOBAaX Ta MPUKMETHUKAX —
o3Haka (OCKUTPKM B iXHI OCHOBI 3HAaXOMUTHCS TOHATTS O3HAKH, SKA TPUITUCYETHCS
npeamety) [Youmuesa 1977, c. 37-40].

2) KowmynikatuBHuii migxiz. OCHOBHa yBara y JOCHIDKCHHI TPEIMETHUX Ta
O3HAKOBUX CIIIB 30CEPEKY€EThCs came Ha (yHKIUIT ciioBa B pedeHHI. CUHTakcHuHa (PYHKIIis
CJIOBECHUX 3HAKIB, fKa BUXOJIUTh i3 KOMYHIKQTHBHOTO TIiAXOAY, JO3BOJISIE BUSBUTHU
CEMaHTHUYHUN 3MICT cloBa B peueHHI (moBimomuieHHi). CroBa TOUISIIOTBCS Ha
imenTudikyrodi (iMeHa Ta 3aiiIMEHHUKH) 1 TpeAnKaTHI (IPUKMETHUKH 1 AieciaoBa). Buxoasuu
13 TBepmkeHHs H./[. ApyTioHOBOI mpo Te, 110 MPeAMETHI iMEHa BKa3ylOTh Ha "00'€KTUBHUIMA
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cBiT", a o3HaKoBl — Ha '"mi3Harouoro cyO'ekrta" [ApyTioHoBa 1976, c. 326, 343], To
OCHOBHHM JJIsi O3HAaKOBHX CJIB € HE CTUIBKM 3MICTOBHI XapaKTepUCTHKH, CKIIbKU
0c00JIMBOCTI (PYHKLIOHYBaHHS.

B.B. BunorpamoB Takox BKa3yBaB, IO "CBOEPIAHMIA THUIl 3HAYE€Hb CHUHTAKCHYHO
00yMOBIIEHOTO XapakTepy (OPMYEThCS B CIOBAX, 3a SKHUMH 3aKpIIUTIOETHCS YITKO TEBHA
¢byHKUiA y ckiaal pedeHHs. DyHKIIOHAIbHO-CUHTAKCUYHO OOME)KEHE 3HAYeHHS SKICHO
BIIPI3HAETHCA BiJ BCIX 1HIIMX TUINIB 3HAYEHb THM, 1110 CUHTAKCHYHI BJIACTHUBOCTI CJIOBa SIK
YJieHa PEYEeHHs HIOM BBOASTHCS JO MOro CEeMaHTUYHOI XapakTepucTuku" [Bunorpamos
1972, c. 184].

3) OHoMacioJIOTTYHUI MIJIX1]] OB SI3YETHCS 3 TEOPIEI0 HOMIHAIII1, /16 BUBYEHHS YaCTUH
MOBHU TIOB'S3aHO 3 BHUBYEHHSIM JIGKCMKM 3 OHOMAcCiOJoriyHoi To4ku 30py. HeoOximHo
3'sCyBaTH, AKi KOHIENTH, YA KOHIENT IMEHYEThCS CJIOBOM IE€BHOI YaCTMHH MOBH, SIKI
O3HAaKU € HEOOXIJHUMHU, 11100 OCMUCIIUTH, SIKI OCOOIMBOCTI — MPEAMETHI, MPOLIECYalbH] YU
03HAKOB1 — Ma€ CIIOBO, SIKE HAJIEXKUTH 0 NIeBHOI yacTuHU MoBU [KyOpsikoBa 1978, c. 91]. ¥
HaBKOJIMIIIHBOMY CBITI ICHye OaraTo MpeaMeTiB, CYOCTaHIlIHA, SKi MarTh O3HAKOBI
0COOJIMBOCTI 1 SIKI MOTPEOYIOTh iXHBOTO BHPA)KE€HHS SK y CBIIOMOCTI, Tak 1 y MOBI.
OCKUIBKM BOHHU MOCTIMHO 3HAXOAATHCS Y PYCl UM Y CTATUYHOMY IOJIOKEHH1, BOHU OB s13aH1
y CBIJJOMOCTI JIFOJIMHU 3 TIEBHUMH KOHIIETITAMH, SKI BHUPAXAIOTh I MOHSATTA. YsBa IpPO
SIBUIIIE, TIPEAMET Y CBIJJOMOCTI TTOB'sI3aHa 3 OO BUPAKEHHSIM Y MOB1 IMEHHUKOM (KOHIIEIIT
MPEIMETHOCTI), MOHATTA MNP0 O3HAKY IMOCTIHHY, aTeMNOpalbHy — 3 MPUKMETHUKOM
(KOHIIENIT O3HAKOBOCTI 00'€KTa), O3HAKa, IO 3MIHIOETHCS, MpoIleCyalbHa — 3 JIECIOBOM
(KOHIIETIT MPOIECYaTBHOCTI), 3aCi0 CTBOPEHHS Jii — 3 MPUCITIBHUKOM (KOHIIETIT 03HAKOBOCTI
nporiecy) [Acramosa 2003, ¢. 121].

0O.C. KyOpsixoBa BBaxkae, 110 "AKI10 yBara Moxe 0yTu cokycoBaHa Ha O3HaIll 00'ekTa
Tak, o0 caM Iiel mpolec He BUMaraB 4acy 1 0yB 30Cepe/KeHIM B OJIHY MUTh, — 115l O3HAKA,
CKOpIIII 32 Bce, Oy/ie o3HAYeHa MPUKMETHUKOM (OJIHOTO TOTJISIAY Ha MPEaMET JTOCTaTHBO,
o0 BU3HAYUTH Horo (opmy, Kouip, 1HIII aTeMIOpPajbHI XApAaKTEPUCTHKH). Ko K
CIIOCTEPEKECHHS 32 O03HAKOIO MOTpedye yacy, a yBara 0 00'€KTy B CTaisfix HWOro 3MiHH
PO3MOAUIIETBCA Y Yaci, Taka O3HaKa Oyje, CKOpIlI 3a BCE, MO3HAYATHCS JIECIOBOM, 1
ySBISIETBCS sIK TporiecyanbHa" [KyOpsikosa 1997, c. 281].

4) Cemantnunuii miaxia. CrmoBa po3MOAULSIIOTECS Ha: IMEHAa pedell Ta iMeHa
BractuBocter i BimHomieHb. C.JI. KamHenbcoH BUILISE MPEAMETHI Ta O3HAKOBI 3HAYCHHS
[Kamaenscon 1972, ¢. 136], a M.B. HikiTin — pe4oBi Ta o3HakoBi cioBa [Hukutun 1988, c.
75].

3a C.JI. KamnenbcoHOM mpeaMeTHI 3HAYEHHS BIJIPI3HSIIOTHCS BIiJ O3HAKOBHX 3a
CEMaHTHUYHOIO CTPYKTYpOIO, a caMe 3a CTPYKTYpOow iHTeHCioHana. I[HTeHcioHam —
CTPYKTYpOBaHa CYKYITHICTh CEMAaHTUYHUX O3HAK, SKi O3HAYAIOTh JJAHWH Kjac JeHOTaTiB. B
OCHOBI I1HTCHCIOHAJa 3aKjJaJicHl O3HAKH, 3aBISKH SKHUM BHAUISETbCA Kiac 00'exTiB. Lli
O3HAaKM TOJUISIOTECA HA KaTeropiasibHi Ta emmipuyHi. OCHOBHI KaTeropiajibHi O3HAKHU
JEKCUYHUX 3HA4Y€Hb — II€ KaTeropii MpeaMeTHOCTI Ta O3HAKOBOCTI. [, TakuM YWHOM,
B110yBa€ThCs MOI1JT TOBHO3HAYHUX CJIIB HA MPEIMETHI Ta 03HAKOBI.

M.B. HikiTiH BKa3ye, 1m0 HE BCl NPUKMETHUKH I[IO3HAYaOTh O3HAKW. BiTHOCHI
NPUKMETHUKA Ta BCl TMPHUCBIiHI HE MAalOTh O3HAKH, BOHM € pEYaMH B O3HAKOBOMY
BinHomeHH] [Hukutun 1996, c. 419-420]. ToGTo, 3araipbHOKaTeropiaJibHUM rpaMaTHUYHUM
3HAUEHHSAM TPHUKMETHUKIB BBaXKAEThCS O3HAKOBICThH, ajie HE BCI TMPUKMETHHKH MAalOTh
3arajbKaTeropiayibHe 3HAYEHHS O3HAKOBOCTI, XOYa JUIS BCIX JI€CTIB O3HAKOBICTH €
3arajqbHOKATETOPialIbHUM TPaMaTHYHUM Ta JICKCUYHUM 3Ha4eHHSM. "[HaKIIe KaXydu, BOHU
03HAKOBI JIB1Y1 — 3a JICKCUYHUM 1 rpaMaTUYHUM 3HaueHHsIM" [AreeBa 1990, c. 58].

185



HOBA ®UIOJIOT'TA Ne 38 2010

VY HamoMmy AOCHIIPKEHHI MM JIOTPUMYEMOCS TIyMAuy€HHS KaTeropii O03HaKOBOCTI 3
mo3uilii cemanTnuHux koHuenmii M.B. Hikitina ta C.JI. Kanneanrcona. CeMaHTHYHA
CTPYKTYypa 03HAKOBHUX CJIIB PO3IIISIAE€THCS 3T1HO 3 TEOPI€I0 3HAUCHHS] BTOPUHHUX 3HAKIB Ta
3HakoBHX cucteM M.B. HikitiHa.

3araqbHy pI3HHUIII0O O3HAKOBHX CJIIB  CIIOCTEpIraeMO 3a IXHIMH  O3HaKaMH
CTaTUYHOCTI/AMHAMIYHOCTI. [IpUKMETHHK 3a CBO€IO0 MPUPOAOID OUIBII CTAaTUYHHM, a
TIECIOBO  —  JIMHaMIyHe, IMpolecyaidbHe. AJe  JOCHIDKEHHS  IOoKa3aiu, UIo
JTUHAMIYHICTH/CTATUYHICTh BHUSABISIETBCA B CEMAHTHUINl 1 TMPUKMETHHKA, 1 JIIECIIOBA
[Xaputonuuk 1986, c. 13]. Sx 3a3nagae T.O. ['onikoBa, NPUKMETHUK MOXE MaTH
'3apOJKOBI' JI1€CTIBHI XapaKTEPUCTHKU Ta BIACTUBICTh MPHUCYAKOBOCTI', sIKa CKJIaJa€e
"CTpYKTYpHY OCHOBY JUIsi KOMYHIKaTWUBHOI (YyHKII mpeaukaiii”’, BiOoOpaKkaeTbCcs Y
JIIE€CTIBHUX Ta aJ €KTUBOBAaHUX O3HAKOBHUX IMeHaX [[‘ommkoBa 1999, c. 35]. AHIIIHCBHKI
JIHTBICTM BKa3ylOTh, L0 PI3HUI MDK CTaTUYHMMM 1 JUHAMIYHUMH HPUKMETHUKaMU
PO IAE€THCS CHHTAKCUYHO. J[esKi MPUKMETHUKY HA0yBAarOTh 3HAYCHHSI MPOIIECYATBHOCTI
TUTBKH y TTO€THAHHI 3 1IECTIOBOM-3B ' S3KOI0.

ATpuOYT Ma€ TiCHHM 3B'SI30K 3 TUM IM'sIM, SIKE€ BIH BU3HAYa€ 1 3aJIEKUTh BiJl HHOTO, aje
MpU IIHOMY TPOSBIISE€ TEBHY HE3aJC)KHICTh 10 BIJIHOIICHHIO J0 CTPYKTYPH pPCUYCHHS B
isomy. SIKmo aTpuOyT Mae 3a METY aKTyasi3allilo BipTyaIbHOTO MOHATTS PO 00'€KT, TO B
GbyHKIT aTpuOYTMBHOTO O3HAYCHHsS HalyacTimie OyayTh 3yCTpidaTHCS BIJIHOCHO CTIHKI
O3HaKM mpenMera (BeauunHa, (opma, KOdip, KUIBKICTh Ta 1HINI), HDK 3MIHHI O3HAaKH
(monoxkeHHss 00'ekTa y mpocTopi, Horo pyx Ta iHmN). [HmMMM cinoBamu, aTpuOyT
XapaKkTepu3ye TMPUPOJHIO CYTHICTh 00'€kTa, B TOW Yac SK MPOCTOPOBO-YACOBI
XapaKTEPUCTUKNA PO3KPHBAIOTHCS 3a JOMOMOTOK Tpeawkara. llpeamkaTtHe CIoBO
BXKUBAETHCSA HE CTUIBKM IS 1AeHTU(IKAI] MpeaMeTa MOBIEHHS, CKUIBKU JUIsl TOTO, 1100
HajgaTu Mpo pedepeHT Oyab-sAKy 1HGOpPMAII0 UM BHPA3UTH 10 HBOTO CBOE BIIHOIICHHS
[Konkosa 2007].

BpaxoByrouu Bullle 3a3HAY€HUN CUHTAKCUYHHUI KpUTEpiil po3MexXyBaHHS CTaTUYHHX 1
JUHAMIYHUX MPUKMETHUKIB MOXKHA CKa3aTH, L0 y TEKCTax €BaHrelis TMHAMIYHUMU € 32
npukMeTHukH: hungry, sick, afraid, angry, glad, still, clean, whole, true Tta iumi.
Hanpuknaza: "And on the morrow; when they were come from Bethany, he was hungry" [Mr
11:12]; "...and said unto the sea, Peace, be still" [Mr 4:39]; "And he said unto them, Have
ye never read what David did, when he had need, and was ahungered, he, and they that
were with him?" [Mr 2:25]. Psnm o3HakoBUX CIIB y TEKCTax €BaHrelis MOXYTh
(GYHKIIIOHYBATH 1 3 JI€CIIOBOM-3B'3K0I0, 1 BUCTYNaTH B aTpuOyTuBHIN QyHKIil: earthly,
faithless, true, worse ta inmii. Hampukman: "my Father giveth you the true bread from
heaven" [Joh 6:32]; "I am the true wine" [Joh 15:1] — "we know that his testimony is true"
[Joh 21:24]; "my judgement is true” [Joh 8:14]; "sin no more, lest a worse thing come unto
thee" [Joh 5:14] — "...and had suffered many things of many physicians, and had spent all
that she had, and was nothing bettered, but rather grew worse" [Mr 5:26]; "O faithless
generation" [Mr 9:19] — "Then saith he to Thomas, Reach hither thy finger, and behold my
hands; and reach hither thy hand, and trust it into my side; and be not faithless, but
believing™ [Joh 20:27].

O3nak nuHamMivHOCTI HaOyBalOTh Yy BHCIOBIIOBaHHAX Icyca Xpwucra Taki
NPUKMETHHUKH, K clean (uuctuii), whole (3mopoBwmii) y HacTynmHux koHTekcTax: "be thou
clean” [Mr 1:41]; "they that are whole” [Mr 2:17], B skux CyTT€BY pOJIb BiIirparOTh
CHUTYaIlii{HI Ta KyJIbTYPOJIOTi4UHI YAHHUKH. BUTBIIICTh 03HAKOBUX CJIB € CTATUYHUMHU, TOOTO
BiJIMOBIJAIOTH TPAIUIIHHUM BU3HAYCHHSM.
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Oco6imBoCTI (PYHKITIOHYBAHHS JOCTIKYBAHUX OJUHHUIIb BUBUYAIOTHCSA 3 YpaxyBaHHSIM
BepOaNbHUX Ta HEBEpOATbHUX KOHTEKCTIB, €KCTPATIHTBICTUYHHUX (DAaKTOPIB: ICTOPHYHUX,
COI[laIbHUX, KYJIbTYPHUX, pENIridHUX. Y  1bOMY  AacmeKkTl JOCHIKEHHS  MH
BUKOpUCTOBYBaM THMoJorito KoHTekcTiB [.B. Kommancekoro [Kommanckuit 1980] nms
BUSIBJICHHS 1X BIUIMBY Ha CEMAaHTHYHI IEPETBOPEHHsS, SKi BiJOYBalOThCA BCepeauHI
CEMAaHTUYHOI CTPYKTypHd O3HAKOBUX CJHiB. THIIOBUM 1 pPO3MOBCIOJUKEHHM Y TEKCTax
€Banrenisi € MeTraQOpUYHUN IEPEHOC, YHACIIAOK YOro O3HAKOBI cJioBa Ha0yBarOTh
00pa3HOro 4Yu CHUMBOJIYHOIO 3Ha4YeHb, Hampukiaam: White (Oiawif) — MopajbHa YHCTOTA;
deep well (rmmubokuit komoms3p) — cuMmBOJ KUTTS; Straight (piBuuil) — npaBeqHMIA,
BUTIPABJICHUI Yepe3 TMoOKasHHs; purple (OarpsHmii) — KoJip BeNWYi, KOJIp OJISTHHS
iMIIepaTopiB; MOEAHYE KOIbOPH (OJAKUTHHM Ta YepBOHUI), CAMBOJIM Heba Ta Kposi; living
bread (kuBuii x71i0) — cuMBOIi3ye OyxXoBHY DKy; living water (’kuBa BOAa) — CHMBOII
Cearoro [lyxa, ®utTa BiuHOro. HaBememo mpukiaaw 3 UMM JIGKCHYHUMH OJHHHIISIMU.
AHrenu 3aBXIU MPEACTaBICHI B OUIOMY 05131, CHMBOJI3YIOUM HEOECHE MOXOKEHHS Ta
MopanbHy unctory: ”..and seeth two angels in white sitting” [Joh 20:12]. Jlexcuuna
onuHUI White peamisyeTbcs B mpsMoMy 3HadeHHi "OUTMA" 1 B CHMBOJIYHOMY 3HA4YCHHI
"MOpabHOT YUCTOTH, SIKE, B CBOIO YEPTY, KOPEIIOE 3 MOHITTAMHU JyXOBHOCTI, 00KECTBEHHOI
ickpu" [[TacTymenko 1998, c. 119]. Jlekcnuna onunuui Straight y mexax meradopudHoro
konTekcry "'l am the voice of one crying in the wilderness, Make straight the way of the
Lord..." [Joh 1:23] Bka3ye, o0 JItoAM NMOBUHHI NEPETJISIHYTH CBOI MOMNEPENHI MOTISIN,
3MIHUTH 00pa3 KUTTA Ta BUIIPABUTHUCH, 11100 OyTH TOTOBUMHU /10 TIOSIBU Ta NpUUHATTA Mecli.
O3HakoBe CJIOBO purple peamizyerbes y CBOEMY NMPSIMOMY 3HA4YCHHI OarpsiHUN KOJip, IPOTe
B AHIJINCHKIM MOBHIM KapTUHI CBITY OarpsHUN KOJIp 4YacTo MepeAaerbcs SK KOJip
obpanocti, poskorri [[Tactymenko 1998, c. 19]. ¥V tekcrax €sanrenis "...and they put on
him a purple robe" [Joh 19:2]; "Then came Jesus forth, wearing the crown of thorns, and
the purple robe"” [Joh 19:5] neit komip 3'siBiIsIETHCS TpW onMcaHHi ofisiHHS Icyca Xpucra min
yac foro ctparu. barpsHuii Kojip — Kosip BelnYl, KOJIp OJISHHS 1IMIIEpaToOpiB, KOPOJIEH.
Opnak npu OUIbII TITMOOKOMY KOHTEKCTYallbHOMY aHaji3l CTa€ OYEBHMJIHUM, IO BIHOK 3
TepeHy Ta OarpsHuil Kojip onsary Icyca € 3HymanbHa HacMIIIKa, HACUIBCTBO, 1pOHIS HAJl
ocobucrictio Icyca. Came 11e BUKIMKano Taki 3HymansHi Buryku "...and said, Hail, King of
the Jews! and they smote him with their hands"” [Joh 19:3], akti HacuIA Ta TPUHUKECHHS
ocobucrocti Icyca. Takum 4uHOM, y JIEKCHUHIH omuHHUIlI purple 3'sBiseTscs emorriiiHe
3a0apBIICHHS 3HYIIAIBLHOT HACMIIIKH 3 BEJIMY1l KOPOIIBCHKOTO OAisiHHS Icyca mij gac cTpatu
i omuuuns purple HaOyBae HeratuBHOI KoHOTarii. He3Baxkarounm Ha 1e, omexa Icyca
CIPUMMAETHCA K CBAILEHHA, a/I)K€ BOIHU HE MOCMIJIM PO31pBaTH ii Ha IIMATKH, a PO3IUIHIN
MK CO0OOI0 HAa YOTHPH YacCTUHU (OJEKa B TOW dYac KOIITyBaJla JOPOTO, OCKIIbKU i
BUTOTOBJISUIM PYKaMHM), a 3a )KepeOKOM pO3JUIHIIN XITOH, 32 BediHHAM bora, gk 3anucaHo B
ITucemi "Then the soldiers, when they had crucified Jesus, took his garments, and made four
parts, to every soldier a part; and also his coat: now the coat was without seam, woven
from the top throughout. They said therefore among themselves, Let us not rend it, but cast
lots for it, whose it shall be: that the Scripture might be fulfilled..." [Joh 19:23-24]. Icyc
CHUMBOJII3yBaB COPOM Hamoro rpixa. "Bin — octaHHi# Anam, IO OJATa€e TPIITHUKIB B OJIEXKI
npaBeaaukiB" [TomkoBanue 1992, c. 358]. OTxke, B OCcTaHHIN JeHb XUTTSA HA 3eMIi, Icyc
OyB onsrHeHui y OarpsHuii Kouip. CyTHICTh e LbOTO KOJbOPY MOJSArae B TOMY, IO BiH
noegHye B coOl OJaKkMTHUN Ta 4YEpBOHUM KOJIbOpU. SK BIIOMO, OJAKUTHHUI KOJip
CHUMBOJI3y€e HE0O, a YEPBOHUN KOJIIp — KOJIIP KPOBI, LI KOJIbOPU MOEIHATUCH Y OarpsHOMY
Kobopi. TakuM YMHOM, Ha OCHOBI LIMX CHMBOJIIYHUX 3Ha4YeHb Icyc 300pakeHHl SK
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JI0JIMHA, ajle HapoPKeHWM BiJg JayXa HEOECHOro, KOTpHM NpUMIIOB Ha 3eMito, 1100
CIOKYTYBAaTH TPIXH HAIII, a TIOTIM BOCKPECHYTH 3 MEPTBHUX.

Icyc — »uBuii xmi6. "I am the living bread which came down from heaven: if any man
eat of this bread, he shall live for ever” [Joh 6:51]. KoxxnomMy, XT0 iCTh >KuBHi XJi0, '€
KUBY BOJy, TapaHTOBAaHE BIYHE KUTTs. XJI10 CUMBOJI3YE IYXOBHY 1Ky, a came "TyXOBHUMN
xmi6 xkuttsa Bigroro" [Chevalier 1994, c. 118]. YV bi0mii kuBa Boga — OJUH i3 CHMBOJIIB
Cesaroro [lyxa. "He that believeth on me, as the Scripture hath said, out of his belly shall
flow rivers of living water. (But this spake he of the Spirit..." [Joh 7:38-39]. Takum unHOM,
3 4YepeBa BIPYIOYMX BUTIKATUMYTh PIKM JKHMBOI BOAM, TOMY IO Icyc Oyne mxepenom ans
IHIIMX, 100 1aTu KXUTTA BluHe. "MertadopuyuHa O3HaKa, BUJUIEHA B MPOIEC] MOPIBHIHHS
Cestoro [lyxa 3 BOAOI0, BUpa)Ka€ YUCTOTY Ta OHOBJIEHHS IYyII JIIOJEH, K1 MPUIMAIOTh
Moro 3aBisiky MOPIBHAHHIO BOJM HPUPOIHOI, yTTeBOi (Boam SIKOBa) Ta BOAM JYXOBHOI
(Bomu Xpucra) crae nmpo3opuM MeTapopuyHe 3Hau€HHs NOHATTA Boau sik CinoBa HoBoro
3aBiTy. Bucnis HaOyBae oninnoi ¢pyukiii" [[yoposcrska 2009, c. 172].

Cepen OCHOBHUX THUIIIB 3MiH Y CEMAaHTUYHINA CTPYKTYpl 03HAKOBHUX CJIIB IOMIHYIOUUMH
€ TpolecH, MO0 BIAOYBAIOThCS B IHTEHCIOHAN, IMIUTIKAIlIOHAl, €KCTEHCIOHal. 3CYB
JOMIHAHTA B IHTEHCIOHAJl, KOJM JOMIHYIOYOIO CTa€ HOBa O3HaKa 1HTCHCIOHAIY;
pO3IIUPEHHS, 3BY)KEHHsI a00 criemiama3aliis iHTeHcioHany. B iMIuTiKamioHani BUSBIISIOTHCS
mpolecu HabyTTS aKCl0JIOTTYHO-HEUTPaTbHUMU O3HAKOBUMH CIIOBAMH OLIIHHUX KOHOTAIIIM;
PO3IIMPEHHS IMIUTIKAI[IOHATy JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS; 3MIHA 3HAYEHHS IHTEHCIOHANY Ta
MOTIOBHEHHSI HETaTHUBHOIO ceMOI0. B ekcTeHcioHamnl BiAOYBa€ThCS PO3LUIMPEHHS 3HAYCHHS;
HAOYTTS CYITyTHBOTO KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAUEHHSI.

PosrnsgHemo Jneski OpUKIaaM 3a3HAYEHUX THIIB 3MIH Yy CEMAHTUYHIA CTPYKTYpl
03HAKOBUX cJiB. MeTadopruHe 3HaYEHHS Ta PO3LIMPEHHS IMIUTIKAI[IOHATY peai3yeThCsl B
o3HakoBoMmy citoBi unfruitful y cnomydenni 3 imenaukom word (6esrutiaae cioso): "'and the
cares of this world, and the deceitfulness of riches, and the lusts of other things entering in,
choke the word, and it becometh unfruitful™ [Mr 4:19]. CioBo, sike cieTbcs y TepeHi,
BIJTHOCUTLCS IO JIIOACH, IKMX BIJBOJIKAE€ 0AaraTcTBO, HACOJIOJH 3€MHOTO KUTTA. OCKIJIBbKH
BOHHU HE JIOBOJATH HIYOTO J0 KIiHIIA Yepe3 IEeH KJIOIMIT, CIOBO BUXOAUTH 3 IXHBOTO CepIIs i
po3yMy 1 crae O€3IUIAHUM. 3aBASKA KOHTEKCTY Ta OMOPHUM CJIOBaM, LIO0 BHPAXalThb
neratuBui mousatTs "deceitfulness, choke", nekcuuna ommuuig unfruitful HaOyBae
JOJTATKOBOT OIIHIOBAJIBHOI CEMH TyXOBHOI O€3IUIITHOCTI, SIKa PO3IIUPIOE IMILTIKAI[iOHAI
HOr0 JIEKCHYHOT'O 3HAYEHHS.

3pylIeHHs JOMiHaHTH BiOyBaeThes B iHTeHcioHaui nekcemu full. ”...full of grace and
truth” [Joh 1:14]; "your joy might be full" [Joh 15:11] — noBHa panicts Icyca nposBisieTbes
B TOMY, 1[0 BiH npociasiss OTiys, BUKOHytoun Moro Bomo. Icyc — muKkeperno pagocTi, skuit
HAIllOBHIOE BIPYIOUMX paJICTIO, Jaloud iM OO0KECTBEHHE >XHUTTSA. Bci neHotaTtu naHoi
JIEKCEMHU BUPAXKAIOTh MOHATTS BEIUYl JYXOBHOTO Ha 3e€MJIl 1 MalOTh MO3UTUBHE, €MOIIIITHO-
ominHe 3abapsicHHs: glory, grace, joy. 3a pe3yiabTaTaMH KOHTCKCTYAJIbHOTO aHaJi3y
O3HAaKOBE CJIOBO Ha0yBae IMEpeHOCHOro 3HaueHHs "overcharged with emotions", ToGTo
B1JI0yBA€THCS 3pYIICHHS IOMIHAHTH B IHTEHCIOHAJI.

PosrnsHemMo o3HakoBe cioBo free y HactymHomy koHTekcTti: ”... but ye say, If a man
shall say to his father or mother, It is Corban, that is to say, a gift, by whatsoever thou
mightest be profited by me; he shall be free. And ye suffer him no more to do aught for his
father or his mother” [Mr 7:11-12]. B inTeHcioHami AaHOI OAMHHUII 3aKIaJ€HO 3HAYCHHS
"cBoOona miit". B €Banremnii Bim Mapka [7:10] Bka3yeTbcs, IO TOH, XTO MOTAHO CTaBUTHCS
70 CBOiX OaTbKiB 3a 3akoHOM Molices MOBUHEH OyTH MOKapaHuid. Aje pemniriiHi misdi
CKacCyBaJIM I[f0 3alOBiJb i BHAyMald CBOIO Tpaauilio. [IpomoBuBim nuire cioso Corban
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(maBHBOEBPEHCHKE CIIOBO, IO O3HA4ano "map, nmpucBsueHuii bory"), noauHa 3BiUTbHSIIACS
Bin boxoi 3amoBimi (yrpumanHs OaThkiB). TakuM 4YHHOM, /0O 3HAYCHHSI IHTEHCIOHATY
JO/Ia€ThCcsl  yTOYHEHHs '"cBoOoja i, "3BUIbHEHHS BiJ 3000B's3aHb", 3HAYECHHS
3BYXKYETHCS.

CTIAKMMH HEraTMBHUMH 4YHM TO3WTUBHHMHU 3HAYCHHSIMH B TeKcTax €BaHremis
XapaKTepU3YEThCS 1lJIa Ipyla O3HAKOBUX CJIIB, IEPBUHHA CUTHI(IKalLisl AKUX BigoOpakae
MOHATTSA 3 COILIAJbHO 3aKPIIUICHOI0 HETaTUBHOK abo0 MO3UTHUBHOK oIliHkoro: Sinful,
adulterous, evil, unclean, foul vs good, holy, true.

O3HakoB1 cJOBa CIYTrylOTh OCHOBOIO EMITETIB, BKa3ylOUM Ha MEJIOPATUBHY YU
neiiopaTuBHY 3a0apBiieHICTh: Vil eye (3aBuaroine oko), evil thoughts (uxi qymkwu), eternal
damnation (Biune mpoxsrts), holy angels (cBsri anremmn).

Texctn €BaHrenis y HallIoMy JOCITIKEHH] PO3TIIAIAI0TECS K MOPaJibHi, YHIBEpCaIbHI
HACTaHOBH, B KMX 3aKJIAJ€H1 )KUTTEB] CUTYyallli, MpoOJeMH, II0 BUPAKAIOTh AYMKH, ii, SIK1
NpUTAMAaHHI KOXHIN MtoauHI. ToMy 1 cienu@ikoro BKUBaHHSA O3HAKOBUX CJIB € IpPOLECU
cuMBOJII3arlii, Metadopuzarii. biGmiiiHI CUMBOIM B TeKcTax €BaHTeNis € yHIBEpCATbHUMU
CUMBOJIAMH TSI XPUCTHSHCHKOT KYJIBTYPH.

TakuMm YHWHOM, O3HAKOB1 CIIOBa y TeKCcTax €BaHTeNisl BHUPAXKAIOTH cCaMe MOPaIbHO-
€TUYHI IIHHOCTI XPUCTUSHCHKOTO CBITY, HaOyBalOTh CHUMBOJIYHHX 3HA4Y€Hb, BU3HAYAIOTh
CBOEPIAHICTh O10miiiHMX 3HaueHb. CaMme KOHTEKCT €BaHrenlis, B CaMOMYy IIHPOKOMY
PO3YMiHHI IBOTO CJIOBAa CHPSMOBYE (DYHKIIIOHYBAHHS IHMX JIGKCUYHUX OIWHHIL Ha
JNOCATHEHHS JUIAKTUYHHX IIJIC, a caMe BIUIMBY HA 4YHWTa4ya IUIIXOM BiATBOPEHHS
XPHUCTHSHCHKHUX 3aIOBITIB Ta MEPEKOHAHHS JIFOJICH B X ICTHHHOCTI.

[lepcieKTUBHUM y TMOAQIBIIUX JTOCITIUKCHHSIX € BUBUYEHHS (YHKIIOHYBaHHS
03HAKOBUX CJIIB (HE JUIIE MPUKMETHHUKIB, a i JII€CIIB) Y KOTHITUBHOMY PYCIi, 3 TOYKH 30PY
KOHTPACTHUBHOI JIIHTBICTHKH, B paMKaX MIKKYJIbTYpHOT KOMYHIKaITii.
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3AAIVIBCBKA T'.M.
(Kuiscokutl Hay. ninegicmuyHuil yH-m)

CTPYKTYPA TA ®YHKI[IOHYBAHHS JIABHbOAHI JIIMCHKHUX
CKUIAJHONIAPAAHUX TOAJATKOBUX PEYEHD 3 TOBIJIbHUMH
CYB’EKTAMU I'OJIOBHOI'O TA IIIAPAIHOI'O PEYEHD

The paper focuses on the finite and non-finite clauses in Old English examined in their
main function — that of the verbal complement. An attempt is made to analyse the argument
structure of the matrix verb in the main clause and the finite and non-finite clauses within a
complex sentence.

Key words: main clause, finite clause, non-finite clause, verbal complement, argument
structure, matrix verb, complex sentence.

Hpyra monoBuHa XX — mouarok XXI CT. mo3HayeHi MOCUJIEHUM IHTEPECOM 10
BUBUEHHS CHMHTAaKCHCY MOB pI3HMX THWIIIB, y TOMY 4Mcii B aiaxponii. HoBiTHi Teopii Ta
3aJydeHHsS BEJIMKOI KUTBKOCTI JTAHUX 13 Cy4acCHHX MOB YMOXKJIMBHJIM PEBi3ii0 3100yTKiB
MoMepeHIX MapagurM, COpSAMYBABIIM 3YCHIIIS JOCHITHUKIB Ha MOSICHEHHS MPUHIMUMIB 1
napaMeTpiB IpaMaTUKH MOB, PI3HUX 3a CBOE€IO CTPYKTYPOK. YYEHHS MpPO CHUHTAKCHC,
3armoyaTkoBaHe y Haapax (imocopChbKUX CTYIiN 1 MOYACTH PO3MpPaIbOBaHE MOIMCTAMHU Y
cepeanboBiydi [Amuposa 2006; IlynexkoBa 2007 Ta iHmIi]|, OTpUMAaNO HOBUH IMITYJbC Y
Hall Yac 3aBISKH (popMaizoBaHOMY Miaxoay reHepatuBHoOi nmapaaurmMu [Chomsky 1993],
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